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了。祂已經被釘死並埋葬在墳墓裡。但是當掃羅在往大馬色的路上，主耶穌從天上向他顯現，掃羅自然而然的喊說，『主阿，你是誰？』主耶穌回答說，『我就是你所逼迫的耶穌。』主的回答除去了一層厚厚的帕子。基督榮耀福音的光，照進大數的掃羅裡面，他看見神的榮耀顯在基督的面上。


我們若要看見這活人位的啟示，首先必須放下我們的帕子、我們的觀念。其次，我們需要將心轉向主。按照林後三章十六節，我們的心幾時轉向主，帕子就幾時除去了。你越將心轉向主，這世代的神在你的生命和你全人裡就越沒有地位。然後你將在屬天之光的照耀下，得著這活人位的啟示。��       我能作見證，在我早年基督徒的生活中，我很少有啟示，我一直被蒙蔽。但有一天帕子開始挪去了，光照進我裡面。從那時起，光一再臨到我。因這緣故，我得著啟示並不困難。願我們都放下帕子，靠著祂的憐憫和恩典，將我們的心轉向祂。�                                     (加拉太生命讀經第四篇)


禱告事項：


壹、請為3/15受浸得救的聖徒禱告：


方天舒弟兄、李東瑜姊妹、肖茵琪姊妹、


傅娟姊妹


貳、Please pray for Israel           請爲以色列禱告


There is an ongoing falling of rockets in Ashkelon. There are Saint there. Do remember them. Also, one of the  sisters in Ashkelon is considering moving to Netanya; we stand with  her to know the Lord in this matter for the building up of the Body.


在Ashkelon持續有飛彈攻擊，請記念那裡的聖徒。Ashkelon有位姊妹考慮搬到Netanya，請扶持姊妹一同在這事上認識主，為著建造祂的身體。


Pray for the remnant the Lord has reserved for Himself in Israel


at the end of this age to get connected to this ministry through the advertising.


請爲主在以色列為祂自己所預備的餘數，在這世代的末了，能藉著傳揚和職事接連上禱告。





報告事項：


壹、福音聚會：


      地點：Suite 120, Decoto 1320, Union City


      時間：三月二十九日( 週六)    6:00PM


    三月二十九日中午，在Ranch 99 及 Marina 








                    























Market發福音單張，請一同加入主的軍隊





貳、本週聚會Weekly Meetings：


     週二(3/25) 9:30am PSRP (二會所) 8:00pm分區禱告聚會  pray meeting (Hall 2)


 週四(3/27) 9:30am  本週暫停


 週五(3/28) 8:00pm小排聚會 (Small Group Meeting)


   週六(3/29) 7:00pm成全聚會 Perfecting Meeting


   主日(3/30) 10:00am  分區擘餅聚會


Lord’s Day Meeting 


    


叁、 週六7:00pm三組成全聚會內容  ：


   聖經追求      ：(二會所)


   晨興聖言      ：(三會所)


        英語聖經追求：(三會所書房)





肆、 今日（3/23）會後整潔：


一會所：中區        Hall 2：English





伍、Nor-Cal Sisters Blending Conference 2008


北加州姊妹聚會相調聚會


Time: April 25 ~ 26


Place:  Holiday Inn, San Jose, CA





陸、聚會人數統計
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柒、2008年夏季訓練自6月30日至7月5日止，欲參加者請於4月23日之前向王定山弟兄報名。


      2008 Summer Training begins from June 30 to 


      July 5. Please register with Brother Tim Wang 


      by 4/23/08.





(continued Man Being …from page 3) Probably when we first realized this, we had neither the knowledge nor the terminology to explain it. Perhaps you said, “Lord Jesus, from now on I don’t care for anything other than You. I don’t care for my education, my work, or my future. I don’t even care for my family or my own life. Lord Jesus, I care only for You.” This is to be dead to everything in order to live to God.


                (Life-Study of Galatians msg.8)











     


     


       








督教，但我沒有得救，直到神的兒子啟示在我裡面。我十九歲的時候，有一天，神照耀在我裡面，我接受了主耶穌的啟示。那時我開始直接與祂有個人的接觸，認識祂是一個活的人位。我摸著祂，我也被祂摸著。在祂與我之間有活的交往、活的接觸。我們都需要與神的兒子活的人位有直接、個人、活活的接觸。��                    將我們的心轉向主





        今天我們很多人熱切巴望活基督。但我們要活基督，就需要啟示。我們一再的指出，啟示能彀臨到我們，惟一的路就是我們放下自己的觀念。我們也需要禱告：『主，我信靠你擊敗這世代的神。除你之外，我不敬拜甚麼。主，我將我的心轉向你，我放下自己所有的觀念。在你之外，我不要敬拜任何人。』如果你這樣禱告，光就會照耀，你就會得著啟示。如果你放下自己的觀念，並將你的心轉向主，帕子就除去了，這世代的神在你裡面將沒有地位。��        光就在這裡，並且一直在照耀著。我們的難處是我們的心偏向許多其他的事物，所以我們被重重的帕子遮蔽了。這使得這世代的神在我們裡面得著了地位。結果，我們的心思就昏暗、盲目且剛硬了，即使我們讀聖經、聽信息，也不能得著啟示。哦，我們何等需要啟示！��        主非常憐憫大數的掃羅。首先，祂把他擊倒，然後使他放下所有的帕子。在往大馬色的路上，主向掃羅顯現以前，他完全被蒙蔽。根據他的意見，拿撒勒人耶穌已經了結  (下接第四版）��





                     需要放下我們的觀念





        我們若要接受神兒子的啟示，就必須放下我們的觀念。每一個觀念，不論是屬靈的或屬世的，都是帕子。我追求了許多年，一直摸索要學習如何能得著啟示。最終我發現，要有啟示就必須放下我們的觀念。





        今天神照耀在各處。這個恩典的時代乃是亮光的時代。神照耀，聖經也照耀。聖經滿了光，牠已經繙譯成數百種語言發行。不僅如此，包羅萬有的靈運行在地上，是滿了恩典的。但儘管聖經在照耀，那靈在運行，許多人仍舊沒有得著啟示。原因就是他們持守一些觀念，並且被這些觀念蒙蔽。當你接觸不同國籍的人，你會發現他們的觀念都非常強。我們這些在主恢復中的人也是這樣。一方面，為著我們中間的長大和進步，我敬拜主；另一方面，我覺察到許多帕子仍然存留著，這些帕子就是弄瞎我們的觀念。�


        我們要接受啟示，在神那邊沒有問題，在祂那邊一切都豫備好了。問題全在我們這邊。我們需要除去帕子，那就是放下我們的觀念。我們的禱告是很重要的：『主，幫助我除去任何是帕子的東西。』如果你讀聖經的時候持守自己的觀念，你就像古時的猶太人，他們每逢誦讀聖經的時候，帕子還在心上。但如果你讀主的話時放下自己的觀念，你就是以沒有帕子遮蔽的臉來讀主的話。然後光就會主觀的照耀在你裡面。





        我生在基督教裡，從幼年就聽見了基督；然而我到十九歲纔得救。我知道耶穌，並且贊成基���








                                                        神的兒子啟示在我們裡面�





to live Christ we need pointed out again and again, the only way revelation can come to us is if we drop our concepts. We also need to pray, “Lord, I trust in You to defeat the god of this age. Apart from You, I do not worship anything. Lord, I turn my heart to You, and I drop all my concepts. I don’t want to worship anyone other than You.” If you pray in this way, the light will shine, and you will receive revelation. If you drop your concepts and turn your heart to the Lord, the veils will be taken away, and the god of this age will have no ground in your being.





        The light is here, and it is shining. Our problem is that our heart is turned away to many other things, and therefore we are covered with layer upon layer of veils. This enables the god of this age to have ground in us. As a result, our thoughts are darkened, blinded, and hardened, and we cannot receive revelation, even though we may read the Bible and listen to messages. Oh, how we need revelation!





       The Lord was very merciful to Saul of Tarsus. First, He knocked him down and then caused him to drop all the veils. Before the Lord appeared to him on the way to Damascus, Saul was altogether veiled. According to his opinion, Jesus the Nazarene had been terminated. He had been crucified and buried, and was in the tomb. But when Saul was on the way to Damascus, the Lord Jesus appeared to him from the heavens, and spontaneously Saul called, “Who art thou, Lord?” The Lord Jesus replied, “I am Jesus whom thou persecutest.” The Lord’s answer took away a thick veil. The light of the gospel of the glory of Christ shined into Saul of Tarsus, and he saw the glory of God in the face of Christ.





        If we would see such a revelation of the living Person, we must begin by dropping our veils, our concepts. Second, we need to turn our hearts to the Lord. 





        According to 2 Corinthians 3:16, when the heart turns to the Lord, the veil will be taken away. The more you turn your heart to the Lord, the less ground the god of this age will have in your life and in your being. Then you will be under the shining of the heavenly light, and you will receive the revelation of the living Person.


 


        I can testify that in the early years of my Christian life, I had little revelation. I was veiled. But one day the veils began to drop, and the light shined into me. Since that time, the light has been coming again and again. For this reason, it is not difficult for me to receive revelation. Let us all drop the veils and, by His mercy and grace, turn our hearts to Him.                   (To be continued )


(Life-Study of Galatians msg.4)











THE REVELATION OF GOD’S SON


 IN US


       


THE NEED TO DROP OUR CONCEPTS





       If we would receive the revelation of the Son of God, we need to drop our concepts. Every concept, whether spiritual or carnal, is a veil. I have spent many years groping in my search to learn how to have revelation. Eventually I discovered that to have revelation we need to drop our concepts.


       


      God today is shining everywhere. This age of grace is an age of light. God is shining, and the Bible is shining also. The Bible is full of light, and it has been printed in hundreds of languages. Moreover, the all-inclusive Spirit moving on earth is full of grace. But although the Bible is shining and the Spirit is moving, many still do not receive revelation. The reason is that they hold to certain concepts and are veiled by these concepts. As you contact people from various nationalities, you will find that all of them are strong in their concepts. This is also true among us in the Lord’s recovery. On the one hand, I worship the Lord for all the growth and improvement among us. On the other hand, I realize that many veils still remain. These veils are the concepts that blind us.





       With respect to receiving revelation, there is no problem on God’s side. On His side everything is ready. The problem is altogether on our side. We need to drop the veils, that is, to drop our concepts. It is important for us to pray, “Lord, help me to drop everything that is a veil.” If you hold on to your concepts while reading the Bible, you will be like the ancient Jews who had a veil on their mind whenever the Scriptures were read. But if you drop your concepts as you read the Word, you will read it with an unveiled face. Then the light will shine into you subjectively.


     


        I was born into Christianity, and from childhood I heard about Christ. However, I was not saved until I was nineteen years old. I knew about Jesus, and I was in favor of Christianity. But I was not saved until the Son of God was revealed in me. One day, when I was nineteen, God shined into me, and I received a revelation of the Lord Jesus. At that time I began to have direct personal contact with Him and to know Him as a living Person. I touched Him, and I was touched by Him. Between Him and me there was a living transaction, a living contact. We all need a direct, personal, living contact with the living 


Person of the Son of God.





     TURNING OUR HEARTS TO THE LORD





Today many of us earnestly desire to live Christ. But          
































偶然的，乃是神所允許的。主耶穌說，若不是我們的天父允許，就是值半分銀子的麻雀也不會落在地上；連我們的頭髮，祂都數過了。(太十29~30。)何況是發生在我們身上其他的事﹖所以我們無論是因人墮落而遭遇世人共有的苦難，或是由於撒但惡意作祟而有的不尋常的苦難，亦或是神為管教祂的兒女而特意安排的苦難，都是為神所使用，以成全祂的兒女。因此，凡事臨到我們，都是為叫愛神的人得益處。


(摘錄自水流職事站   福音園地)�





人向律法死了，叫他可以向神活著��       在(加拉太)二章十九節保羅說，『我藉著律法，已經向律法死了，叫我可以向神活著。』在道理上很難解釋甚麼是向律法死了，叫我們可以向神活著。在我們經歷的光中來看這事，是最有幫助的。我們基督徒的經歷證實，當我們與基督生機的聯結發生時，我們就感覺到我們向著世界、罪惡、自己、和一切律法的義務死了；同時，我們也感覺到向神活著的事實。也許在我們初次察覺這事時，我們沒有知識，也沒有言辭來說明。或許你說，『主耶穌，從現在起，除了你以外，我不在意別的。我不在意我的教育、工作或前途。我甚至不在意我的家庭或自己的生命。主耶穌，我只在意你。』這就是向一切事死了，為要向神活著。          (加拉太生命讀經第八篇)





Man Being Dead to Law


That He Might Live to God





In( Galatians)   2:19 Paul says, “For I through law have died to law that I might live to God.” It is very difficult to explain in doctrine what it means to die to the law so that we might live to God. It is most helpful to consider this matter in the light of our experience. Our Christian experience proves that as soon as our organic union with Christ took place, we had the sense that we were dead to the world, to sin, to experience. Our Christian experience proves that as soon as our organic union with Christ took place, we had the sense that we were dead to the world,  to sin,  to the self, and to all the obligations of the law. At the same time, we were conscious of the fact that we were alive to God.  ( Continued Man …on page 4)













































































































































































































































































































































































































































































慈愛的神和苦難的世界 


       聖經上說，『神就是愛。』既然神就是愛，為甚麼世上還有這麼多的苦難﹖為甚麼人有許多不幸的遭遇﹖又為甚麼連基督徒也常有痛苦的境遇﹖這些苦難到底是從那裏來的？





       我想大多數的人都曾經有過類似的問題，尤其當我們正在經歷苦難，或者是我們的親友正陷於非常的遭遇時，我們對於這個問題的感觸就特別的深。但是請不要懷疑神的心，神的確就是愛，神不僅愛祂的兒女，祂也愛世人。那麼到底苦難是從那裏來的？





       當初神造人在地上，是沒有苦難的。人在神為他所創造並安排的環境中，一切都是安樂的。生活需要既不用愁，天災、人禍、病痛、死亡也都沒有。乃是等到人犯罪墮落了，這位公義的神不得不以公義的法則來對待人，所以就帶進了苦難。那個原來為人效力，生產糧食的地，因受了咒詛，就長出荊棘和蒺藜，叫人必須終身勞苦，汗流滿面，纔得餬口，維持生存。(創三17~19。)不僅如此，就是整個的受造之物，也都因人的墮落而陷入了敗壞的轄制，服在虛空之下，一同歎息勞苦。人的身、心也不例外。因為有罪在我們裏面，所以我們的身體會病、衰、老、死；我們的心裏也會憂慮、不安、恐懼。並且人與人之間，民與民之間，國與國之間，有仇恨、有衝突、有爭戰。如此一來，原本安樂的天地，就成為苦難的世界。究其原因，基本上是由於人犯罪所致。





       其次，我們知道，今天的世界是控制在撒但的手下。當信徒蒙了神的救恩，要在這個世上為神活著，並作見證的時候，撒但就千方百計，藉著各樣的人、事、物來苦害我們，想要動搖我們的信心。聖經上說，撒但之於信徒，好像吼叫的獅子，遍地遊行，尋找可吞喫的人。他知道他的結局已經近了，就越發苦害、越發攪擾信徒。





       第三，神不僅救了我們，還要成全我們，使我們能有分於祂神聖的性情。因此，萬靈的父必須管教我們，這乃是為了我們的益處。(來十二5~11。)這也是出於神在我們身上的美意。神的兒女必須知道，臨到我們身上一切的苦難，都有神的美�意。我們不該把所遭遇的任何苦難當作是自然的、���
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